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Аннотация: статья представляет собой исследование, посвящённое анализу невербальных средств обще-

ния в ранних произведениях А.П. Чехова. В центре внимания находится проблема функциональной роли 

невербальных элементов в передаче эмоционального состояния персонажей. Цель работы заключается в 

анализе текстов, где невербальные средства выступают ключевыми маркерами эмоциональных пережива-

ний, подчеркивающими внутренние конфликты и душевные состояния героев. Для достижения цели необ-

ходимо решить следующие задачи: 1)проанализировать использование невербальных средств общения в 

ранних рассказах А.П. Чехова для выявления их роли в передаче эмоционального состояния персонажей; 

2)исследовать, как жесты, мимика, движения тела и взгляды персонажей и их взаимодействие с окружаю-

щими предметами соотносятся с их внутренними переживаниями и эмоциями в контексте сюжета расска-

зов; 3)изучить, как контекст и окружение персонажей влияют на использование невербальных средств об-

щения. В ходе исследования выявлены характерные черты невербальных средств, их функциональная зна-

чимость и воздействие на восприятие текста читателем. Проведённый анализ демонстрирует, что невер-

бальные средства общения в произведениях А.П. Чехова не только дополняет вербальный компонент, но и 

выступает в качестве самостоятельного инструмента выражения эмоций, существенно обогащая художе-

ственную выразительность и психологическую глубину произведений. 
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Abstract: this article explores the analysis of nonverbal means of communication in the early works of A.P. Che-

khov. The focus is on the functional role of nonverbal elements in conveying the emotional states of characters. 

The objective of the study is to analyze texts in which nonverbal means serve as key markers of emotional experi-
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ences, highlighting the inner conflicts and psychological conditions of the characters. To achieve this goal, the fol-

lowing tasks are undertaken: 1) to analyze the use of nonverbal means of communication in A.P. Chekhov’s early 

stories to identify their role in conveying the emotional states of characters; 2) to investigate how gestures, facial 

expressions, body movements, and eye contact, as well as characters’ interactions with surrounding objects, corre-

late with their inner experiences and emotions in the context of the stories' plots; 3) to examine how the context and 

environment of the characters influence the use of nonverbal means of communication. The study identifies the 

distinctive features of nonverbal means, their functional significance, and their impact on the reader’s perception of 

the text. The conducted analysis demonstrates that nonverbal means of communication in A.P. Chekhov’s works 

not only complement verbal elements but also serve as an independent tool for expressing emotions, significantly 

enhancing the artistic expressiveness and psychological depth of the narratives. 
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Введение 

Невербальная коммуникация – обширная и 

многогранная область, привлекающая внимание 

исследователей из различных научных дисциплин. 

Её изучение выходит за рамки одной лишь линг-

вистики, охватывая психологию, социологию, пе-

дагогику, антропологию, социальную коммуника-

цию и даже нейролингвистику. Интерес к этой те-

ме обусловлен тем, что невербальные сигналы со-

ставляют значительную, а порой и преобладаю-

щую, часть человеческого общения, влияя на его 

эффективность и интерпретацию [9]. 

Вопрос изучения невербальных компонентов 

коммуникации находит отражение в трудах таких 

выдающихся учёных, как Г.Е. Крейдлин [7], Т.В. 

Липатова [8], О.В. Дунаева [4], Н.И. Горелов [3], и 

других, представляющих лингвистическую тради-

цию. В рамках психологии и социологии значи-

тельный вклад внесли П. Экман [15], А.Л. Журав-

лёв [5], Рэй Бердвистелл [14], В.П. Морозов [10] и 

их коллеги. Исследование функций невербальных 

средств в художественных текстах, особенно в 

прозе А.П. Чехова, представлено в ряде научных 

работ, включая диссертации и статьи Жэнь Фэй 

[6], М.В. Титаренко [13], а также Сюй Минь [11] и 

Ван Аньци [2]. Актуальность данной темы обу-

словлена её теоретическим и практическим значе-

нием, выходящим за пределы академических ис-

следований. Она приобретает особую важность 

для современного общества, находящегося на эта-

пе интенсивного формирования и эволюции ком-

муникативных процессов, что делает изучение не-

вербальной коммуникации неотъемлемой частью 

анализа динамики межличностного взаимодей-

ствия. 

Лингвистика рассматривает вербальную и не-

вербальную коммуникацию как два взаимодопол-

няющих способа передачи информации. Вербаль-

ная коммуникация – это использование слов, уст-

ной или письменной речи, для выражения мыслей 

и чувств. Невербальная же коммуникация, в отли-

чие от неё, включает в себя все остальные способы 

передачи информации, не связанные с использо-

ванием слов. Это не означает, что вербальная и 

невербальная коммуникация существуют изоли-

рованно. Напротив, они тесно переплетены, вза-

имно усиливая или модифицируя друг друга. Одно 

и то же сообщение может быть передано по-

разному в зависимости от используемых невер-

бальных средств. Например, фраза "Я рад тебя ви-

деть!" может звучать искренне или саркастически, 

в зависимости от тона голоса, мимики и жестов 

[8]. 

Определение Жэнь Фэй точно отражает суть 

невербальной коммуникации: она служит не толь-

ко для передачи информации, но и для её интер-

претации. Невербальные сигналы часто неосо-

знанны, но они всё равно несут в себе богатый 

смысловой заряд. Понимание этих сигналов 

крайне важно для успешного общения, поскольку 

они могут уточнять, противоречить или даже пол-

ностью менять смысл вербального сообщения. Так 

при более детальном рассмотрении невербальных 

средств коммуникации можно выделить кинесику, 

подразумевающую изучение движений тела: же-

сты, мимику, позу, походку, ориентацию тела в 

пространстве. Например, скрещенные руки могут 

указывать на замкнутость и нежелание общения, а 

открытая поза – на дружелюбие и готовность к 

контакту. Мимика лица – один из самых вырази-

тельных элементов невербальной коммуникации, 

позволяющий передавать широкий спектр эмоций 

[6]. 
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В статье О.В. Дунаевой «О кинетическом пове-

дении чеховских персонажей» проводится глубо-

кий анализ жестов, используемых героями произ-

ведений А.П. Чехова. Автор выделяет три основ-

ные категории жестов: жесты-эмблемы, жесты-

иллюстраторы и жесты-регуляторы, каждая из ко-

торых выполняет свою уникальную функцию в 

коммуникации [4]. 

Жесты-эмблемы представляют собой знаковые 

жесты, которые имеют четкое значение и могут 

использоваться вместо слов. Например, поднятый 

палец может означать «стоп», а жест «ок» может 

сигнализировать о согласии. Эти жесты часто 

служат для передачи информации без необходи-

мости вербального общения, что особенно важно в 

контексте чеховских персонажей, которые часто 

оказываются в ситуациях, где слова могут быть 

недостаточны или даже излишни [1]. 

Жесты-иллюстраторы, в отличие от эмблем, 

используются для дополнения и подчеркивания 

сказанного. Они помогают визуализировать речь, 

придавая ей эмоциональную окраску и глубину. 

Например, герой может размахивать руками, опи-

сывая что-то большое или значительное, что по-

могает слушателю лучше представить себе ситуа-

цию. Чеховские персонажи часто используют та-

кие жесты, чтобы передать свои чувства и эмоции, 

что делает их более живыми и реалистичными. 

Жесты-регуляторы играют важную роль в ор-

ганизации общения. Они помогают управлять по-

током разговора, сигнализируя о том, когда один 

из собеседников может говорить, а когда следует 

замолчать. В чеховских диалогах паузы и молча-

ние также являются значимыми элементами, кото-

рые подчеркивают эмоциональное состояние геро-

ев и создают напряжение в общении. Дунаева об-

ращает внимание на то, как паузы могут говорить 

больше, чем слова, и как они помогают создать 

атмосферу неопределенности или ожидания[4]. 

Разнообразие невербальных компонентов ком-

муникации обладает значительной информатив-

ной ценностью, расширяя возможности межлич-

ностного взаимодействия. Эти средства, выступая 

дополнением к вербальной речи, способствуют 

созданию психологического контакта, выражению 

эмоций, регулированию хода коммуникации и, в 

конечном итоге, достижению её цели. Особая зна-

чимость невербальных элементов проявляется в 

художественных текстах, где их трактовка и 

функции могут варьироваться в зависимости от 

контекста, так как в паралингвистике отсутствует 

единая классификация. В произведениях А. П. Че-

хова этот аспект приобретает уникальную глуби-

ну: через невербальные элементы, такие как ми-

мика и жесты, автор мастерски характеризует 

представителей различных социальных и профес-

сиональных групп. Отличительные невербальные 

особенности, свойственные крестьянам, дворянам, 

врачам или артистам, становятся маркерами их 

культурной идентичности и социального статуса, 

позволяя Чехову создавать многослойные образы. 

Эти нюансы не только раскрывают индивидуаль-

ность персонажей, но и подчеркивают их принад-

лежность к определённому историко-социальному 

контексту. Таким образом, Чехов виртуозно со-

единяет функции невербальной коммуникации с 

художественным замыслом, делая её ключевым 

инструментом формирования сложной и много-

гранной картины жизни. 

Материалы и методы исследований 

Настоящее исследование основано на анализе 

текстов ранних рассказов А.П. Чехова, включая 

произведения «Толстый и тонкий», «Унтер При-

шибеев», «Устрицы», «Тоска» и другие. Рассмат-

риваемые тексты анализируются с позиции ис-

пользования невербальных средств коммуника-

ции, таких как  кинетика, мимика и жесты, кото-

рые функционируют как ключевые индикаторы 

эмоционального состояния персонажей. 

Методологическая основа исследования пред-

ставляет собой междисциплинарный подход, объ-

единяющий элементы лингвистического, литера-

туроведческого и психологического анализа. В 

рамках исследования применялись следующие 

методы: 

1. Контент-анализ текстового материала для 

систематизации и выделения невербальных мар-

керов, характерных для персонажей исследуемых 

произведений. 

2. Сравнительный анализ кинетического пове-

дения героев с целью выявления различий и 

сходств в зависимости от их социального статуса 

и жизненных обстоятельств. 

3. Интерпретация невербальных средств ком-

муникации как самостоятельного инструмента вы-

ражения эмоций, выполняющего дополнительные 

функции в рамках авторского повествования. 

Ключевым аспектом методологического под-

хода является изучение взаимодействия вербаль-

ных и невербальных компонентов текста, которые 

взаимно дополняют друг друга и усиливают худо-

жественное воздействие на читателя. Особое вни-

мание уделялось кинетическим и мимическим 

элементам, описанным в произведениях, их роли в 

создании психологического портрета персонажей 

и раскрытии сюжетных конфликтов. 

Результаты и обсуждения 

Ранние комические рассказы-миниатюры Ан-

тона Павловича Чехова, к которым относится и 

«Толстый и тонкий», представляют собой сжатые, 
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но емкие сюжетные зарисовки, мастерски постро-

енные на контрастах и неожиданных поворотах. В 

отличие от объемных повестей или романов, они 

фокусируются на одном конкретном эпизоде, яр-

ком событии или характерной ситуации, раскры-

вающей определенный аспект человеческой жиз-

ни. Ключевым элементом этих миниатюр является 

диалог, выстроенный с удивительной точностью и 

экономией слов. Чехов искусно использует как 

вербальные средства коммуникации (реплики пер-

сонажей, их манеру речи, лексику), так и невер-

бальные (мимику, жесты, интонации, которые он 

мастерски передает читателю, несмотря на отсут-

ствие возможности зрительной демонстрации). 

Даже краткое описание внешности персонажа или 

обстановки несёт смысловую нагрузку, подчёрки-

вая основную идею рассказа [11]. 

В рассказе "Толстый и тонкий", например, всё 

действие разворачивается на железнодорожной 

платформе во время случайной встречи двух быв-

ших гимназических товарищей – "толстого" и 

"тонкого". Внешние характеристики героев – один 

упитанный и успешный чиновник, другой худой и 

забитый, с заискивающим видом – сразу задают 

тон повествованию. Их диалог, краткий, но насы-

щенный, построен на ироническом противопо-

ставлении. Толстый, добившийся значительных 

высот в своей карьере, вежлив, но с оттенком вы-

сокомерия. Тонкий, напротив, лишен всякой уве-

ренности в себе, он проявляет явное пресмыка-

тельство перед бывшим товарищем, попытки за-

служить расположение и подчеркнуть свое ничто-

жество, называя себя "маленьким человеком", 

подчёркивая свой низкий чин. 

Хотя рассказ построен на комической ситуа-

ции, за внешней легкостью и юмором скрывается 

глубокий социальный подтекст. Чехов иронически 

изображает бездушие и карьеризм толстого, и по-

корность, униженность тонкого. Рассказ подчер-

кивает порочность общественной системы, где 

личность оценивается по чину и доходу, а челове-

ческое достоинство попирается. Смех, вызывае-

мый поведением персонажей, имеет горьковатый 

привкус. В своей миниатюре Чехов коротко, но 

ёмко затрагивает вечные темы человеческого до-

стоинства, отношений между людьми и влияния 

социальной иерархии на личность. В этом заклю-

чается глубина и мастерство чеховской миниатю-

ры: он умел в нескольких строчках выразить 

сложные и многогранные идеи, заставив читателя 

задуматься над поставленными проблемами даже 

после того, как смех уже утих [12]. 

В чеховской миниатюре, помимо главных геро-

ев Толстого и Тонкого, ключевую роль в раскры-

тии основной идеи играют два второстепенных 

персонажа: жена Тонкого и его сын Нафанаил. Их 

присутствие не просто дополняет картину, а уси-

ливает комический эффект и подчеркивает соци-

альные контрасты, являющиеся основой сюжета. 

Рассмотрим каждого из них подробнее: 

Жена Тонкого: ее краткое описание – «урож-

денная Венценбах, лютеранка» – многозначно. 

«Урожденная Венценбах» указывает на ее проис-

хождение, возможно, из семьи со скромным соци-

альным статусом, что соответствует общему по-

ложению семьи Тонкого. Это подразумевает, что 

брак с Тонким мог быть неравным, и жена заняла 

более низкую социальную позицию по сравнению 

со своим происхождением. «Лютеранка» же под-

черкивает ее религиозную принадлежность, отли-

чающую ее от, предположительно, православных 

Толстого и Тонкого. Эта религиозная разница 

подчеркивает социальную дистанцию и отдель-

ность в рамках общественного строя. Таким обра-

зом, уже в самом начале Чехов дает нам понять о 

социальной иерархии и разнообразии внутри нее. 

Однако, наиболее важная деталь – это ее 

«длинный подбородок», который, по наблюдению 

Чехова, становится еще длиннее от восторга при 

встрече с высокопоставленным лицом. Этот об-

разный прием имеет глубокое символическое зна-

чение. «Длинный подбородок», удлиняющийся от 

почтительного восторга, становится метафорой 

низкопоклонства и угодничества перед властью, 

типичного для нижних слоев общества того вре-

мени. Поведение жены Тонкого служит ярким 

контрастом к изменившемуся поведению самого 

Тонкого, подчеркивая глубину его преобразования 

и его зависимость от социального статуса. Она 

является пассивным, но очень говорящим о соци-

альном контексте персонажем. 

Сын Тонкого, Нафанаил: третьеклассник Нафа-

наил также играет важную роль. Его «прищурен-

ный глаз» – еще один невербальный символ, пока-

зывающий его понимание изменившейся ситуа-

ции. Прищуривание можно трактовать как скры-

тую наблюдательность, замешательство или даже 

недоумение по поводу внезапной перемены в ма-

нерах отца. Он, в отличие от матери, не проявляет 

явного почитания власти, но его реакция говорит о 

том, что он замечает изменения, но не понимает 

их причин и последствий. Его фуражка, как и ве-

щи, которые несет Тонкий, является частью общей 

картины изменения в поведении семьи. Эти пред-

меты функционируют как пассивные участники 

сцены, реагируя на смену настроения и социаль-

ных ролей своим молчаливым присутствием. 

В целом, описания внешнего поведения всех 

персонажей в этой короткой миниатюре позволя-

ют Чехову создать глубокий психологический 
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портрет и продемонстрировать сложные социаль-

ные отношения, желания и мировоззрение участ-

ников событий. Второстепенные персонажи не 

просто фон, а неотъемлемая часть сюжета, усили-

вающая его идейную нагрузку. Их молчаливое 

присутствие и невербальные реакции говорят нам 

часто больше, чем слова главных героев. 

В кульминационном моменте, когда Тонкий 

узнаёт о высоком чине Толстого, происходит зна-

чительное изменение в динамике их общения. Это 

событие не просто информационное, оно наполня-

ется кинестетическими аспектами, которые под-

черкивают эмоциональную нагрузку момента. 

Перед тем как Тонкий получает эту новость, он 

уже поделился с Толстым своим невысоким чи-

ном, что, казалось бы, создало атмосферу равен-

ства между ними. Однако, когда информация о 

высоком чине Толстого становится известной, 

Тонкий начинает испытывать внутренние проти-

воречия. Его тело реагирует на это открытие: воз-

можно, он слегка отстраняется, его плечи ссутули-

ваются, а взгляд становится более напряжённым. 

Эти изменения в позе и жестах говорят о его сму-

щении и неуверенности. 

Толстый, напротив, сохраняет спокойствие и 

уверенность. Его осанка остаётся прямой, а жесты 

– открытыми и дружелюбными. Он не придаёт 

большого значения чину, что проявляется в его 

расслабленной манере общения. Толстой продол-

жает вести разговор так, как будто ничего не про-

изошло, что демонстрирует его внутреннее спо-

койствие и уверенность в себе. 

Тонкий же, осознав разницу в их социальных 

положениях, начинает менять свою манеру пове-

дения. Его голос становится более тихим и осто-

рожным, он может начать говорить медленнее, 

подбирая слова с особой тщательностью. Возмож-

но, он начинает избегать прямого взгляда на Тол-

стого, что также указывает на его растерянность и 

страх быть непонятым или осужденным. 

Эти изменения в поведении Тонкого служат 

мощным индикатором его внутреннего состояния. 

Он ощущает давление социального статуса, что 

заставляет его подстраиваться под новые обстоя-

тельства. В то время как Толстой остаётся неиз-

менным в своём подходе, Тонкий становится бо-

лее уязвимым, и это создает напряжённость в их 

взаимодействии. 

Таким образом, кульминационный момент не 

только обостряет их разговор, но и демонстрирует, 

как социальные статусы влияют на невербальное 

общение и восприятие друг друга. Тонкий, пора-

жённый и испуганный, оказывается в ситуации, 

где его прежние представления о дружбе и равен-

стве рушатся, оставляя его в состоянии внутренне-

го конфликта. 

Развязка рассказа, где происходит прощание, 

также наполнена кинесическими деталями. Если в 

начале персонажи обнимались и у них на глазах 

были слезы радости, то теперь ситуация карди-

нально меняется. Тонкий впадает в ступор от ис-

пуга, и это проявляется в его жестах: он застывает, 

не знает, как реагировать, его лицо теряет при-

вычные эмоции. "Во все стороны" – это выраже-

ние можно интерпретировать как попытку скрыть 

свои истинные чувства, что также подчеркивается 

его мимикой. Лицо Тонкого, искривленное широ-

чайшей улыбкой, становится символом внутрен-

него конфликта: радость от встречи и страх перед 

социальным неравенством. 

Для Толстого эта ситуация становится тягост-

ной, и его мимика отражает это состояние. Он не 

может скрыть своего дискомфорта, что выражает-

ся в его жестах и взгляде. Все эти кинесические 

средства общения создают глубокий контраст 

между начальным радостным состоянием и фи-

нальным напряжением, подчеркивая иронию, за-

ключенную в превращении человека в чин и в том, 

как социальные статусы могут влиять на челове-

ческие отношения. 

В рассказе «Унтер Пришибеев» сатира на по-

рядки царской России достигает высшей точки, 

воплощаясь в образе бывшего унтера, Ивана 

Дмитриевича Пришибеева. Чехов не просто кри-

тикует существующую систему, а показывает её 

порождение – человека, впитавшего в себя её не-

достатки и возведшего их в абсолют. Пришибеев, 

даже покинув армейскую службу, не может рас-

статься с привычкой к тотальному контролю и 

наведению «порядка», понимаемого им исключи-

тельно как подчинение его личным, зачастую аб-

сурдным, представлениям о морали и дисциплине. 

Его «порядок» проявляется в доносах на сосе-

дей, запрете вечерних песен (символ народной 

жизни и непринужденности, противопоставлен-

ный военной строгости), навязчивом наставниче-

стве и попытках диктовать окружающим, как 

«правильно» жить. Это не просто нетерпимость к 

непослушанию, а патологическая потребность 

подчинять себе мир, насаждая свое узкое, иска-

женное представление о добродетели. Даже попав 

в суд из-за драки с полицейским (конфликт, воз-

никший из-за его же неуместного вмешательства), 

Пришибеев не изменяет своей сути. Он продолжа-

ет «нести свой крест» самозваного блюстителя 

морали, не раскаиваясь и не понимая абсурдности 

своего поведения. Его убежденность в своей 

правоте непоколебима, делая его образ не просто 

комическим, а трагикомическим. Он стает симво-
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лом человека, извратившего идею порядка в его 

тоталитарную пародию. 

А.П. Чехов мастерски создает образ Пришибее-

ва, используя невербальные средства. Описание 

его внешности – «сморщенный унтер с колючим 

лицом» – ключевое для понимания его характера. 

«Сморщенный» указывает на возраст и, возможно, 

на закостенелость его взглядов. Но главное – «ко-

лючее лицо». Это словосочетание многозначно. В 

прямом смысле оно может описывать мимику ли-

ца Пришибеева – резкие, острые черты, выража-

ющие злобу, недоверие и готовность к нападению. 

В переносном же смысле оно отражает его острый, 

неприятный характер, способность «жалить» 

окружающих своими замечаниями и доносами. 

Чехов оставляет это двойное толкование намерен-

но, позволяя читателю самостоятельно прочув-

ствовать глубину этого образа. Отсутствие явных 

объяснений усиливает эффект, заставляя внима-

тельнее вглядываться в детали и создавая более 

полное представление о сложности и противоре-

чивости героя. Таким образом, «колючее лицо» 

становится не просто деталью портрета, а симво-

лом его внутреннего мира и его влияния на окру-

жающих. 

В рассказе Чехова «Устрицы» ключевая роль 

отводится невербальной коммуникации, которая 

становится основным инструментом для передачи 

глубокого внутреннего состояния голодного маль-

чика. Отсутствие развернутых диалогов усиливает 

акцент на тончайших деталях поведения и физиче-

ских проявлений героя, позволяя читателю погру-

зиться в его переживания через мастерски прора-

ботанные описания. 

Уже в самом начале, описание "странной бо-

лезни" – это не просто констатация факта, а тонкая 

демонстрация невербальных сигналов, свидетель-

ствующих о сильном голоде. Фраза «Боли нет ни-

какой, но ноги мои подгибаются, слова останавли-

ваются поперек горла, голова бессильно склоняет-

ся набок...» насыщена невербальными деталями. 

"Подгибающиеся ноги" говорят о слабости, о фи-

зическом истощении. "Слова, останавливающиеся 

поперек горла" – это не просто затрудненная речь, 

а проявление затрудненного дыхания, возможно, 

связанного с общим слабостью организма. "Голо-

ва, бессильно склоняющаяся набок" – демонстри-

рует полную апатию и истощение сил, потеря кон-

троля над собственным телом. Это не просто опи-

сание физических симптомов, а визуализация 

крайней степени слабости и бессилия. 

Дальнейшее описание зрительных и звуковых 

изменений углубляет эту картину. Чехов, словно 

опытный врач, фиксирует мелкие детали: блед-

ность кожи, потемнение в глазах, дрожь в руках – 

все это невербальные маркеры, не оставляющие 

сомнений в тяжелом состоянии мальчика. Мы как 

бы видим его истощенное тело, слышим возмож-

ное затрудненное дыхание или тихий стон, не вы-

раженные словами, но намеченные мастерским 

пером писателя. 

Автор использует приемы, приближающие 

восприятие к наблюдению врача: "странная бо-

лезнь" – это клиническое обозначение, объективи-

зирующее состояние героя. Такой подход подчер-

кивает физиологические проявления голода, пока-

зывая его разрушительное воздействие на орга-

низм. Отсутствие ярких эмоциональных воскли-

цаний, намеренно сдержанный тон рассказа уси-

ливают впечатление о глубоком и скрытом стра-

дании. 

Даже краткие реплики в диалоге пропитаны не-

вербальными нюансами. Их лаконизм, возможное 

замедление речи, интонации (хотя и не указаны в 

тексте напрямую, но подразумеваются) – все это 

создает полную картину тяжелого состояния 

мальчика, которое передается нам не через слова, 

а через тончайшие детали его поведения и физиче-

ского состояния. Таким образом, рассказ "Устри-

цы" представляет собой виртуозное использование 

невербальной коммуникации для передачи глубо-

кого и многогранного внутреннего мира героя. 

Анализ кинетического поведения персонажей в 

прозе А.П. Чехова демонстрирует мастерство ав-

тора в передаче внутреннего состояния героев че-

рез сложные комбинации различных форм их фи-

зической активности. Чехов не ограничивается 

описанием одного типа движения, а мастерски со-

четает их, создавая многослойную картину. Рас-

смотрим пример из рассказа "Тоска". В нем изоб-

ражен Иона, извозчик, переживающий глубокую 

скорбь по умершему сыну. Его первоначальное 

состояние – тоскливое оцепенение, своего рода 

эмоциональный ступор. Однако, когда он пытает-

ся поделиться своим горем, его кинетическое по-

ведение претерпевает значительные изменения. 

Чехов описывает это изменение через комбина-

цию трёх типов движений: 

Телодвижения: Иона "ерзает на козлах, как на 

иголках". Это динамическое, беспокойное движе-

ние, выражающее внутреннее напряжение и не-

способность персонажа оставаться в покое. "Ерза-

нье" – это не просто перемена положения тела, а 

отражение бушующих внутри Ионы эмоций, кото-

рые он не может сдержать. 

Мимические жесты: "водит глазами как угоре-

лый". Взгляд – мощный инструмент выразитель-

ности. Беспорядочные, суетливые движения глаз 

подчёркивают истеричное, лихорадочное состоя-

ние Ионы, контрастирующее с его предыдущим 
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оцепенением. Это не просто взгляд, а символ 

внутреннего хаоса и безуспешных попыток выра-

зить невыразимое. 

Жесты: Иона "тыкает в стороны локтями". Это 

резкие, импульсивные движения, которые подчёр-

кивают его эмоциональное возбуждение и 

неудержимое желание выплеснуть свою боль. 

Локти, как инструменты неуклюжего, но настой-

чивого жестикулирования, говорят о глубине его 

отчаяния и невозможности найти слова для выра-

жения своей боли. 

Сочетание этих трёх типов кинетического по-

ведения – телодвижений, мимики и жестов – дает 

целостное и глубокое представление о внутреннем 

состоянии Ионы, о его переходе от пассивного 

страдания к беспокойному и безуспешному поис-

ку сочувствия. 

Однако Чехов не ограничивается изображением 

чисто физического поведения. Наиболее часто он 

сочетает жестовое поведение с речевым, создавая 

ещё более сложную и многогранную картину. Же-

сты в его прозе не просто сопровождают речь, а 

выполняют множество функций: 

Подчеркивание/усиление речи: приведённый 

пример "Пошел вон! – повторил генерал, затопав 

ногами" из "Смерти чиновника" демонстрирует, 

как жест (топанье ногами) усиливает категорич-

ность и императивность речи. Жест добавляет 

эмоциональной окраски и подчёркивает властный 

характер генерала. 

Смысловое дополнение речи: "Живешь бобы-

лем, а сколько у тебя добра всякого?" – сам по се-

бе вопрос многозначен, но сопровождающие его 

жесты (которые в тексте не описаны, но подразу-

меваются) могли бы указать на иронию, презрение 

или другие нюансы значения. Жесты в этом случае 

являются неотъемлемой частью сообщения, рас-

ширяя его смысловое поле. 

Выводы 

Таким образом, чеховское изображение кине-

сического поведения персонажей – это не просто 

констатация факта движения, а сложная система 

знаков, позволяющая автору глубоко и много-

гранно раскрыть внутренний мир своих героев. 

Сочетание различных видов движений и их взаи-

модействие с речью создают уникальный и непо-

вторимый художественный эффект. 

Чеховские рассказы-миниатюры, такие как 

«Толстый и тонкий», мастерски демонстрируют 

использование не только вербальной, но и невер-

бальной коммуникации для раскрытия эмоцио-

нального состояния персонажей, социальных кон-

трастов и внутренней борьбы. Благодаря точному 

сочетанию диалогов, мимики, жестов и описания 

телодвижений Чехов не только подчёркивает ха-

рактеры героев, но и вскрывает социальные 

иерархии и человеческие слабости. Его персона-

жи, будь то главные или второстепенные, обрета-

ют глубину через кинесические и символические 

детали, как, например, изменяющееся поведение 

Тонкого под влиянием статуса Толстого или тра-

гикомический образ Пришибеева. В таких произ-

ведениях, как «Устрицы» и «Тоска», автор дости-

гает эмоционального максимума через тончайшую 

невербальную детализацию, раскрывая душевное 

состояние героев и акцентируя социальные и лич-

ные конфликты. Чехов демонстрирует непревзой-

денное мастерство, показывая, как через лаконич-

ные средства можно выразить сложные эмоции и 

идеи, заставляя читателя задуматься о человече-

ской природе и социальной несправедливости. 
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